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Lent keleten 
Kemal pasa legutóbbi meglepő dia-
dalai után — miközben 6 az antant-
hatalmakkal tárgyal, hogy győzelme 
gyümölcseit népe javára biztosít-
hassa — ujabb izgalmas események 
vannak napirenden. 

A görög nép, állítólag: angol 
biztatásra, fellázadt  a már egyszer 
elűzött, majd újra visszatért Kon-
stantin király ellen és lemondásra 
kényszeritette. A lemondást erős 
forradalmi  mozgalom előzte meg és 
erőszakolta ki, miközben a katona-
ság is a nép mellé pártolt. A tö-
meg Konstantin nagy ellenfelét: 
Venizelosz volt miniszterelnököt él-
tetve, köztársaság felállítását  köve-
teli. A király viszont lemondó nyi-
latkozatában fiát,  György herceget 
jelölte meg utódjául. Hogy király-
ság vagy köztársaság lesz-e legkö-
zelebb Görögország, a következő 
rapok fogják  eldönteni. 

* 

Rendre itt is, ott is így válik 
mind zavarosabbá a külpolitikai 
helyzet. A horvátok függetlenséget 
követelnek. Jugoszlávia a török-
görög események miatt — - hirek 
szerint — mozgósít, az oroszok 
nyugtalanító beavatkozási szándéká-
ról is beszélnek. Ilyen körülmények 
közt mindenkit erősen érdekel és 
izgat, milyen lesz az eseményekkel 
szemben Románia magatartása? A 
mennyire egyszerű logikával meg-
ítélhetjük, az országnak a fegyve-
res beavatkozástól tartózkodnia kell, 
mert a beavatkozást semmi érdeke 
nem kívánhatja. Ennek ellent mon-
danának azok az értesülések, melyek 
az 1916—18. évbeli bororsztályok 
behívásáról szólnak. A kormány 
azonban ezt a koronázási előkészü-
letekkel, az ünnepé,yes alkalommal 
lefolytatandó  diszhadgyakorlatok tar-
tásának szándékával magyarázza. De 
történjenek ezek az intézkedések 
csakugyan a koionázás alkalmából, 
vagy legyenek akár óvatossági in-
tézkedések, valószínűnek kell tarta-
nunk, hogy Románia •— ha csak 
nem kényszerítik — az ujabb bo-
nyodalmakba nem fog  fegyveresen 
beleavatkozni. 

Ilyen beavatkozásba pedig egy 
állam, ba csak maga is nem akarja, 
manapság már a legritkább esetben 
kényszeríthető. 

Ismét miniszterjárás. 
van nálunk; ma, ízómbiton reggel 8 
órakor külön vonattal Constantinescu 
földmivelésügyi  miniszter érkezett vá-
rosunkba, hogy innen Homoródszent-
pálra utazva, a Gyarmathy féle  föld-
birtokból kisajátított területek ünne-
pélyes birtokba adásánál jelen lehes-
sen. Â minisztert, akivel Tanasescu 
Szilárd és Kiss Géza dr. képviselők is 
ide érkeztek, a vasúti állomásnál 
Negruţiu F. Emil polgármester üdö-
zölte a hivatalok, testületek részéről 
megjelentek és más érdeklődők jelen 
létében. Beszédében örömét fejezte  ki, 
a felett,  hogy a kormány tagjai mos-
tanában gyakrabban keresik fel  ezt a 
vidéket is, ami azt bizonyítja, hogy 
irántunk felsőbb  helyen érdeklődést 
tanúsítanak. A miniszter az üdvözlé-
sért köszönetét fejezte  ki, kijelentvén, 
hogy jó iudulattal jött és itt, mint 
mindig, jól érzi magát. A megjelentek-
kel való rövid beszélgetés után, a mi-
niszter, kíséretével, a vármegye né-
hány vezető tisztviselőjével autóra ült 
és-Homoródczentpálra ment. Terv sze-
rint, l i óra után jön ida vissza,, kül-
döttségeket is fogad,  miután őt előbb 
a vármegyeházán Neamţu prefecius 
üdvözölte. A miniszter tiszteletére köz-
ebéd is lesz, mely után innen Csík-
szeredára fog  tovább urazni. 

Lapunk zártakor a társaság még 
künn vau Homoródszentpálon. Az ott 
történtekről jövő szánunkban köblünk 
tudósítást. 

Nagy tüz volt Zetelakán is. 
— Néhány megjegyzés a tüzek okairól. — 

Mily melegséget, bizonyos fokú 
megelégedettséget gerjeszt a családi kör-
ben a kályhában pattogó tüz világa ; 
nemcsak a test, a didergő tagok, ha-
nem a lélek is, mintegy átmelegedik és 
a szív fájó  és fázó  érzéBei legalább is 
egy pillanatra csillapulni, engesztelődni 
kezdenek. De mennyire más a kép 
amikor az emberi vigyázatlanság vagy 
gonoszság a tüzet, szörnyeteg alakjá-
ban jelenteti joeg. Vérpiros lángjainál 
mint tápadnak el a piros pozsgásu 
gyermek-aicok- Perzseld lángjaitól mily 
bőségesen patakzan'ak a kősziklaerős 
férfiak  szemeiből a keserű könyek. Tüz-
lácgos karjaival mint öleli magához 
azt az arany kalászt, amely a szegény 
főldmives  arcának verejtékével öntözött 
földön  ringott. 

Szept. 25 én kora hajnali órában 
harangok vészes kongása, kürtök félel-
mes sikoltása hirdette a tüzszörayeteg 
nek megjelenését Zetelakán. 

Márton János jegyző és Sebestyén 
István földbirtokos  hatalmas, kőből épi 
tett csűrei és istállói a bennök óriási 
mennyiségben felhalmozott  gabona és 
szénaterményekkel együtt lettek a 
tűzvész zsákmányai. A szenvedett kár 
több százezer leu értéket képvisel. A 
;üz keletkezésének oka £ ismeretlen. 

Azonban, ha valaki figyelemmel 
kisérte a gyakori tüzesetek megjelené-
sének idejét, egy különös jelenség 
mindenesetre figyelemre  méltó. És ez 
az, hogy rendszerint, vasár, és ünnep-
napot követő éjjeli vsgy hajnali órák-
ban szokott előfordulni.  A jelzett na-
p̂on pedig minden falu  korcsmája zsú-
folásig  tömve, a Bachusnak áldozók 
nagy tömegével. Amint a mostani esős 
idők a főidbe  vetett magvakat kikel-
tették és zöldet az egész határ, épp 
ugy a szeszes italok, amelyeket rogyásig 
fogyasztanak  az emberek minden va-
sárnap, keltik ki a szívben rejtőző el-
lenséges érzések dudváinak a magvait 
és termik vészes gyümölcsüket. Józan 
ész ily gonoszság véghezvite'ére képte 
len, de íTszesz megadja a „bátorságot" 
és megássa a sirját sok becsületes, 
munkás ember boldogságának. A va-
sárnapi tivornyáknak a közigazgatási 
korlátozása igen sok, még esetleges 
szerencsétlenségnek vehetné elejét. A 
faluknak  békés, józan életű polgárai 
jól tudják, hogy máskülönben is mily 
sókat szenvednek ezen korcsmai tölte-
lékek éjjeli viselkedésétől, akik egész 
a regge i órákig végig lármázzák, or-
dítják a fa'ut  és zavarják a békés nju 
ga'mat. A vasárnapi alkohol tujságos 
és korlátlan élvezetében egész bátran 
föltalálhatjuk  a legtöbb esetben a tüz-
esetek indító okát, nemcsak azon szem-
pontból, hogy „virtust" ad, hanem azon 
okból is, mert elveszi a józan megfon-
tolást, előrelátást, pl., hogy egy eldo-
bott cigaretta milyen katasztrofális  kö-
vetkezménnyel járhat. 

• 

Természetes, hogy ezen szeren-
csétlenség egyszerű tudomásul vételével 
érző ember be nem érheti, hanem a 
segélynyujást teszi kötelességévé részt-
vevő lelke, lelkiismerete. Márton Já-
nos, volt jegyzőnek, aki a vármegye 
legtehetségesebb jegyzőinek egyike, se-
gélykezet nyújthat mindjárt a felsőbb 
közigazgatási hatóság képviselője az 
által, hogy legalább is a nyugdijának 
a kieszközléséről gondoskodik, amely 
intézkedés nemcsak a méltányosság és 
a jog keretébe beilleszthető, hanem a 
humánus érzés ezt moit parancsolóan 
sürgeti. Ugy .neki, mint a másik két 
károsultnak — Juga Andrásnak is benn 
égett 100 kalangyánál több gabonája 
és sok szekér széoája — a jobb módú 
gazdatársadalom siessen segítségére. 
Minden községben a tehetősebb gazdák 
álljanak a segélyakció élére és indít-
sák meg a gyűjtést s az eredményről 
értesítsék a zetelaki elöljáróságot. Itt 
majd gondoskodnak a segély elszállí-
tásáról és szétosztásáról, valamint nyil-
vános nyugtázásáról is, hogy maga a 
földmivelő  nép is észrevegye: kiknek 
a szive, lelke van telítve emberbaráti, 
nemes érzelmekkel. 

V 
Ne feledjük  el, hogy a „ma nekem, 

holnap neked" mondás esetleges telje 
sedése, mint ijesztő rém, mindig a sze-
rencsésebb anyagi helyzetben levőket 
nyugtalanítja. 

Csapjanak fel  magasabbra a pusz-
tító tűz lángjainál a sziv építő, nyo-
mort enyhítő lángjai. A részvétlenség 

helyéba lépjen a részvét, az önzést 
Váltsa föl  az önzetlenség, a gyűlöletet 
a szeretet, az érzéstelenséget az együtt-
érzés s~a rossz fölött  győzedelmesked-
jék a jó, mert máskülönben, amint az 
embert oly jól ismerő tragikus költő 
Shakespeare mondja: 
„így tanyázik jó és rossz emberbe, nint fűbe, 
S ha jó felett  a rassz túlsúlyban áll, 
Az őrlő féreg  ott van, a halál." 

Gáspár Béla. 

A 2°|o-os városi forg.  adó 
ügyében népes értekezletet tartottak 
f.  hó 26 án, kedden városunk keres-
kedői és iparosai. 

Hosszabb megbeszélés után az ér-
tekezlet egyhangúlag kimondotta, hogy 
most, amibor mudenkinek tehervise-
lési és adózási képessége olyannyira 
igénybe van véve, ezen uj városi adó 
behozatala olyan megterhelését jelenti 
a város polgárságának, melyet egzisz-
tenciális érdekeinek veszélyeztetése 
nélkül elviselni nem tud. Városunk 
más, szerencsésebb fekvést),  városokkal 
szemben ipari és kereskedelmi tekin-
tetben amúgy is nagy hátrányban van, 
messze kiesik a vasúti forgalomból, 
s ha most még a másból nem fizetett 
2%-os forgalmi  adóval is megróvatik, 
annál inkább nem lesz képes a ver-
senyt más városoknak szereLCsésebb 
helyzetben lévő iparával és kereske-
delmével szemben felvenni.  Az adó in-
dokolásául felhozott  okokat, bár az érte-
kezlet elismeri, s azok nagyrészét he-
lyesnek tartja, de nem helyeselheti, 
hogy a multak mulasztásait egyszerre 
és éppen a mostani nehéz helyzetben 
akarja pótolni a városi tanács. 

Hogy városunk szegény, jövedelmi 
forrásai  nincsenek, azt jól tudja a vá-
ros polgársága, de viszont a mostani 
időt nem tartja alkalmasnak arra, hogy 
a polgárság ujabb megterhelésével vá-
rosfejlesztési  programmot lehessen ke-
resztülvinni. 

Éppsn azért, tekintve, hogy má3 
ut nem kínálkozik, egyhangúlag elha-
tározta az értekezlet, hogy egy kül-
döttséget választ a maga kebeléből, 
melyiek feladata  lesz « kereskedelmi 
miniszternél eljárni ezen adó kiveté-
sének hatályon kivül helyezése érde-
kében. 

Hiszi és reméli az értekezlet, hogy 
a küldöttség utja nem lesz eredmény-
telen. 

Árlejtés partbistositási mun-
kára. A helybeli államépitészeti hi-
vatal közlése szerint, a Ministerul 
Lucrărilor Publice Nr. 7882-1922 
szám alatt a Hasfaláu—Ghimesi  ál-
lami ut 21—22 km. szakaszán a décs-
falvi  vasuii átjáró mellett levő Küküllő 
partbiztositását engedélyezte. E part-
biztosítási munkára folyó  évi október 
hó 24-én 'árlejtés fog  tartatni a hiva-
talnál. A tervek és költségvetések a 
hivatalos órák alatt az államépitészeti 
hivatalnál (Serviciul de poduri şi şo-
sele) megtekinthetők. 



A közönség köréből. 
E rovatban közérdekű 1 felszólalásoknak, 

helyreigazításoknak helyet adunk, de a fele-
lősség a beküldőt terheli. 

A „Székely Hirek" f.  hó 17-iki 
számában megjelent „Botrány a tem-
plomban" c közlemény oly sok valót-
lan én rosszakaratú állítást hoz sze-
mélyemmel összefüggésbe,  hogy szük-
ségesnek tartom a minden célzatosság-
tól ment igazságot leplezetlenül leírni. 

Alsósófalván,  mint uj lelkész, 1921 
év ószén, — igaz, azzal kezdtem mü 
ködéseme#t, hogy a ref.  iskola felállí-
tását eiréadalő felsőbb  hatósági rende-
leteket presbiteri gyűlés elé terjesztet-
tem. Megtette volna ezt más is az én 
helyemben. A felekezeti  iskola felállí-
tása nem az én érdemem. A presbité-
rium 1921 co^ 1 éo tartott gyűlésé-
ben a jelenvolt 16 presbiter, egyhangú 
szavazással elhatározta a felekezeti  is 
kola felállítását.  A képviseleti közgyű-
lés is egyhangulng csatlakozott az el-
határozáshoz. Egy hét alatt a hivek 
megértő áldozatkészsége annyi pănzt, 
deszkát és más faanyagot  hozott össze, 
hogy két tantermet kifogástalanul  be-
rendezhettünk belőle. Tehát nem én, 
hanem a presbitérium, — illetve az 
összes hivek áldozatkészsége állította 
fel  a ref.  iskolát. 

Ref.  iskolánk két tanítójának fize-
tését az egyháznak volt miből fedez-
nie, nem volt szükség a „nagy lelké 
szí kongrua egyharmad részének a be-
fektetésére".  A „Székely Hirek" tudó-
sítója tévesen állitja be a helyzetet. 
A „nagy lelkészi  kongrua"  fáj  neki, — 
ugy látszik, erre akarja felhívni  az 
államhatalom figyelmét  s célja az, hogy 
a „kongruaval jól tartott papi terrort" 
megfélemlítse  a kongrua esetleges el-
vetetésével. Fáj neki a papok kongru-
ája, de nem fáj  áz, hogy a papok né-
mely helyen heti 10—12 vallás-óra 
tartására vannak kötelezve, tehát a 
tanítói munka egyharmadát végzik az 
állami iskolánál, - de nem egyhar-
mad tanitói fizetésért,  — hanem dij 
talanul. 

A 368—1920. számú igazgatótanácsi 
rendelet értelmében Szegedi Károly 
állami taDÍtónak a presbitérium fel 
mondotta a kántori állását 1921 nov. 
1 én 83. számú határozatával, de ugyan-
ekkor megbízta ideig'eoesen a kántori 
teendők végzésével 1922 szept. 1 éig, 
azzal a kikötéssel, hogy ha 1922 szept. 
1 je után a ref.  iskola tanítója lesz, 
ugy kántori megbízatása tovább is fog 
tartani. Ezen határozatot tehát nem 
én hoztam, hanem a presb térium és 
jóváhagyta az egyházmegyei tanács. 

Ugyancsak felsőbb  hatósági intéz 
kedésre történt a szervezette tanitói 
állások javadalmának a megállapítása 
is, ami a kántori fizetés  és az 1919 
évben a presbitérium által megszava 
zott s az egyházmegyei tanács által 
kántortanitói kepének határozott java-
dilom arányos megosztásából állítta-
tott be Szegedi Károly a régi kántori 
fizetést  és a kántortanitói kepének ha 
tározott fizetést  szerette voíua a fel-
sőbb hatósági rendelet határozata el-
lenére élvezni, de ezt tovább nem lehe-
tett. Ez tehát a bajnak sz igazi oka. 
Nem volt hajland) visszajönni feleke-
zeti tanítónak s nem volt hajlandó az 
Igazgatótanács 1922 jan. 26 án tartott 
gyűlésének határozata szerint évi ezer 
leu ért végezni a kántori teendőket 
és igy saját maga hozta meg az Íté-
letet maga ellen 

A presbitérium 24 tagja közül 21 
nem Szegedi tovább működésének en-
gedélyezését kérte, hanem az 1922 
jul. 23 ikán a szomszéd egyházbali lel-
kész elnöklete alatt hozott képviseleti 
közgyűlés határozatai ellen emelt ki-
fogást  formai  okok miatt. Neai fedi  az 
igazságot azon állítás sem, hogy az 
egyházközség 95 százaléka engem be-
panaszolt. Nem panaszolt be egy lélek 
sem, a felekezeti  iskola ellen se pina-
szolt senki. 

F. évi aug. 24-én se azért jött ki 
az egyházmegyei vizsgáló-bizottság, 
hogy „rendet csináljon", hanem egyház-
vizsgálatra. A vizsgálat rendjén a tem-
plomban az esperes ur kijelentette, 
hogy Szegedi, mivel nem akar egyhá-
zunk tanítója lenni, mint állami tanitó 
nem maradhat szept. 1-én tul az egy-
ház szolgálatában, mert az egyháznak 
iskolája van s felsőbb  hatósági ren-
delkezés szerint, aki az iskola taní-

tója, az egyben kántora is az egyház-
nak. E kijelentésre többen válaszol-
tak, de ellenzéki álláspontot csak azok 
foglaltak  el a felekezeti  iskola elleD, 
akiknél mint állami, vagy közalkama-
zottaknál kötelességszámba ment a fel 
szólalás. 

Aug 27 én reggel az Egyházi 
törvények 135. § a értelmében kije-
löltem a templomban énekelendő éne-
keket s leküldöttem -Szegedi Károly-
nak. Szegedi nem volt honn, a cédu-
lát felesége  vette át azzal, hogy azt 
az urának okvetlenül át fogja  adni. 
Dd Szegedi a kijelölés ellenére más 
éneket énekelt. Én, amikor a tem-
plomba bementem, mielőtt a derekas 
éneket megkezdték volna, a papiszék-
ben és nem a szószékben, felálltam  és 
azt mondottam: „nem azt énekel-
jük, ami ki van téve, hanem a 35-ik 
dicséretet, kérem azt* tessék kitenni". 
— Szegedi a jelző táblát kitette, de 
nem alázatosan, mint ahogy a „Szé-
kely Hirek" írja, hanem dühtől resz 
ketve és méltatlankodva; ha szó nél 
kül tette volna ki, nem történt volna 
semmi, de kitörésével kiprovokálta az 
én visszaszólásomat is. Visszamondd 
somban sem feledkeztem  meg arról, 
hogy templomban vagyunk. N̂ m mond-
tam azt, amit a „Székely Hírei" ir, 
hogy: „hallgasson, mert itt én vagyok 
az Ur !J Ez valótlanság! Az is va'ót-
lanság, hogy a hivek legtöbbje kivo-
nult a templomból. Két (2) férfi  ment 
ki (egyik állami tanító) és három nő ; 
én legalább csak ennyit láttam. A 
templomban maradtak 350 en, amit 
onnan tudok, mert közének alatt min-
dig meg szoktam számolni a híveket 
és a templom látogatásáról naplót ve-
zetek. 

Prédikácóm alapigéje Jakab ap. 
levele 5. részének 7—8. verse volt: 
„Imé a szántóvető várja a földnek 
drági gyümölcsét, béketűréssel várja, 
mig reggeli és estvéli esőt kap. Le-
gyetek ti is béketűrők és erősítsétek 
meg sziveteket, mert az Urnák eljö 
vetele közel van". Ezzel kapcsolatos 
volt az elő- és utó imám is, sőt még 
a kijelölt énekek is. Utóimám után 
kihirdettem, hogy Szegedi Károly szept. 

H én tul nem kántora az egyháznak, 
mert a neki felajánlott  ref.  tenitói 
állást nem fogadta  el. A hirdetés után 
pedig a szószékben azt mondottam : 
„énekeljük el a 35 ik dicséreteik 
versét." Erre Szegedi nem „a nagyobb 
botrány elkerülése végett", — hanem 
a még nagyobb botrányért, kiment a 
templomból. Természetesen, utó ének 
nélkül jöttünk ki a templomból. A 
botrányt talán mégsem a p p csinálta 1 

Valótlanság a^ is, hogy én ima 
helyett átkot mondtam a kántorra. De 
az már wilóság, hogy Szegedi a tem- | 
plomból kijőve, nagy tömeg előtt a 
legdurvább szitkot és átkot rakta reám, 
feleségemre  és gyermekeimre, akik iga 
zán nem vétettek neki. 

Ezen eset óta is folytatják  a har-
cot az érdekeltek, de eredménytelenül. 
A templomban kihirdetett egy heti be-
iratkozási időt a szülök gyorsan fel 
használták, gyermekeiket a ref.  isko 
lába beíratták. Az állami iskolában 
még jófor  i áa meg sem kezdődött a 
beiratkozás, amikor nálunk a terem 
befogadó  képessége szerint megállspi 
tott létszám már betelt. Beiratkoztak 
70-en és visszautasítottam eddig a be 
telt létszám miatt 26 jelentkezőt. 
Mindez azt mutatja, hogy sem a p'es-
biterek, sem a hivek a ref.  iskolának 
nem ellenségei 

A presbitérium minden panasz 
nélkül tudomásul vette Turóczy Arpád 
kántortanitói kinevezését, — sőt Tu-
róczy első temp'omi szolgálata telt 
templom előtt tör éat Templomból ki-
jövet a hivek a legnagyobb megelége-
dés hangján szólottak, s többen kije-
lentették előttem azt, hogy „minden 
jól van, ahogy van; nem veszítettünk 
semmit " 

Mindezek leírásával csak azt akar-
tam, hogy a „Székely Hírek" torzí-
tott, rossz indulatu és elfogult  hely-
ről szerzett értesülését az érdeklődők 
előtt helyes világítás elé állítsam 

Alsósófalván,  1922 szept. 20-án. 
Nagy Gyula, ref.  lelkész. 

Az agrár-reform  udvarhelyi 
járási bizottságának vezető-referensét 
gróf  Nesselrode járásbirót e teendők 
végzésétől a kormány felmentette,  he 
lyette az agrárreform  munkálatok ve-
zetésével I. M. Constantinescu járásbi-
rót bizták meg. 

Három költemény. 
Alább 2 fordított  és 1 eredeti 

költeményt közlünk, melyek közül a 
két fordítottnak  az eredetijét D. Mun-
teanu itteni vezető államügyész irta; 
formás  fordiíásukat  pedig Voszka Ist-
ván dr. ügyésznek köszönhetjük. Van 
tehát közlésüknek külön helyi érde-
kessége is. E2 azoaban nem a lénye-
gesebbik szempont. Művészi, irodalmi 
alkotásoknál sokkal fontosabb  kellék, 
hogy szép formában  szépet fejezzenek  ki, 
s szívből fakadva  szivet gyönyörköd 
tessenek. A művészi szép e felfogásá-
nak nem szabad, hogy útját állják or-
szághatárok, vagy nyelvi külömbségek. 

A kedves versek önmaguk fognak 
önmagukért beszélni. Szerzőjükről ér-
demes annyit tudni, hogy DjnarJVlun-
teanunak — aki 1884 évben Dimbo-
vţia megye egyik kis falujában  szüle-
tett — az ujabb román iroda'omban 
jó ideje megbecsült neve van; már 
egy 1909 ben, Bukarestben megjelent 
irodalmi almanach a legelismertebb 
irók sorában szerep alteti. Verseiből 
többit, fordításban,  előkelő aémet folyó-
iratok is köaöltek. Versei magyar 
nyelven magjelent fordításáról  nincs 
tudomása. Ezért szívesen fogadtuk 
beleegyezését az alábbi fordítások 
közzétételéhez, örülve, hogy szerzőjü-
ket, ki tekintélyes állásában általában 
sok előzékenységet és megértő ember-
séget tanusit, mint embert és költőt 
is bemutathatjuk. A versek eredetijei 
a szerzőnek a Biblioteca Românesca 
sorozatában kiadott „Aripi negre" 
(Fekete szárnyak) cimü kötetében je-
lentek meg. 

A forditó:  Voszka dr. ügyész hu 
mánus felfogásával,  minden kulturális 
és művészi do'og iránt tanúsított lel-
kességével — mint a filharmonikus 
társaság elnöke is — régóta közismert 
és kedvelt ezerepvivőjévé lett társa-
dalmunknak. Hogy a költői tollat is 
sok rátermettséggel forgatja,  fordítá-
sain kivül alább közölt, jól pergő és 
kedves eredeti  verse is tanúsítja." 

Donar Munteanu verseiből. 
A parkban. 

Dús virágillat  a légben, 
Forrás  zenéje, madár  dü 
A fák  hűs árnyéka  játszik 
A behatoló napsugárral. 
A tó körül  évszázados  fák, 
Tanúi  földi  erőnek. 
S a pariiban feltűnik,  s ellebben 
Áttetsző  teste egy nőnek. 
Egy dónak  ringudoz  lágyan, 
Aranyos ió tükörében, 
Egy hattyú szétterült  szárnnyal 
Pihen a p'irt  közelében. 
Egy rigó álmodoz  ébren, 
Keresve  csöndes  ágat 
Lelkemet  elfogja  ismét 
Egy titkon  emésztő  bánat. 
De nézdd  csak! már megjelent  ismét, 
Repülve szép tündérszárnyon! 
És ismét eltűnt  a fák  közt 
Csak  álom ez! Vágy  teljes álmom! 
De legyen bár tündér,  vagy árnyék, 
Vagy  az, akit  szivem óhajt: 
A csendes  légbe panasszal 
A lelkem  egyre csak sóhajt. 

Pastell. 
A csobogó forrás  fölé 
Lehajol egy szép leányka. 
A szeme kék,  haja arany, ! 
lngó-ringó  a járása. 
Himzett  ruha, csinos kötény, 
Keble]  mint a hó fehér, 
Játszi,  szines pillangócskák 
Röpködnek  a viz félé. 
Fehér  lepkék,  mint virágok, 
Játszadoznak  a napfényben, 
Keresve  az édességet 
A mező selymes füvében. 

Egy sötét szemű fiúcska, 
Oly sudár,  mint liliom, 
Derűs kedvvel  űzi folyvást 
A lepkéket  a napon. 
Fut  a gyermek,  a lány pedig 
Magát  nézve viz tükrébe: 
A csobogó kék  habokkal 
Völgy  felé  fut  csinos képe. 
Erre  feltűnik  egy legény 
S a lányhoz Közeledik. 
Légben lepkék,  — ugy fehérlik, 
Mint  a friss  hó mindenik. 
E'pirul  a szép leányka!  < 
Futna,  de  a legény enyhén 
Utána  kap, s az ölelés 
Gyönyöre ég egész testén. 
Simul  a lány, a legény meg 
Átöleli  derekát... 
Ragyogó szép piros lepkék 
Röpködnek  a légen át. 

Fordította: Voszka  István  dr. 

Találka. 
Szomszédunknak  van egy lánya, 
Igen  csinos kis leány, 
Kék  a szeme, haja szőke, 
Arca kissé halovány, 
Szépen fejlett,  habár alig 
Tizennégy  éves lehet. 
Hogy  is mondják?  —- a virágnak 
Megtiltani  nem lehet . . . 
Tegnap  még a parkban  játszott, 
Ma  már öltözködni  kezd, 
Szép kis blúzban, uj kötényben, 
Mondhatom,  hogy „szépen fest 
Szereti  a szép ruhákat, 
Még  a csinos öveket, 
Meri  hiába: a virágnak 
Megtiltani  nem lehet. 
A mult  este Gasinóból 
jöttem éppen haza én. 
Már  sötét volt,  s a homályban 
Egy ifjú  pár tűnt  elém. 
Diák mellett  a kis lányka 
Abrándozvi  lépeget, 
Hiszen  tudjuk;  a virágnak 
Megtiltani  nem lehet. 
Egy mis estén négyen voltak•: 
Kct  fiu  és két  leány. 
S midőn  közelükbe  értem 
ZaVartan  néztek  reám. 
Ott álltak  az utcasarkon, 
Bár az eső csepegett  — 
Mindhiába:  a virágnak 
Megtiltani  nem lehet. 
Haza  érve elgondoltam: 
Mi  sem voltunk  jobbak ám! 
Órák  hosszat álldogáltunk 
Lucskos őszi  délután 
Remélve egy kézszorítást 
Attól  kit  szivünk szeret. . . 
S igy van ez jól: a virágnak 
Megtiltani  nem lehet 

Voszka  István  dr. 

Mai számunkkal 
nagyobb alakban más hasáb- beosztás-
sal jereuik meg a Székely Közélet. Ezt 
a kibővülést már régóta óhajtottuk; 
kívánttá, szükségessé tették: a figye-
lemmel kisérendő események bősége, 
elhelyezésre váró cikkeink száma és 
terjedelme. A régi keretek miatt, saj-
nálatunkra, sokszor kellett beküldött 
cikkeken — nem egyszer az utolsó 
percben, kiszedés uíán is — rövidíte-
nünk, sokszor: megtörtént események 
részletesebb leírását mellőznünk, azok-
hoz fűzendő  megjegyzéseiket összébb 
szorítanunk. A i utolsi napon beérke-
zett hirdetésekből is sokat kénytelen 
volt a kiadóhivatal a következő számra 
hagyni. 

Faképpen külső körülmények, tech-
nikai okok azonban mostanig akadá-
lyozták, hogy szükségszülte kívánsá-
gunk megvalósulhasson. A papír-be-
szerzés nehézségei, vásárlásának körül-
ményes módjai miatt, a hónapokkal ez-
előtt megrendelt nagyobb papirmeny-
nyiség csak most érkezett meg kiadó-
hivatalunk címére; mi siettünk rögtön 
igénybe venni, hogy az uj évnegyedet 
nagyobb formával  kezdhessük meg. 
Csak azt kérjük, hogy olvasóink, mun-
katársaink is uj formánkat  kedvelve, 
ha tehetik, még fokozottabb  mértékben 
juttassanak ezutáni munkánkhoz segít-
séget. 

Megemlitendőnek tartjuk, hogy ez-
után, természetesen, a kiadóhivatalnak 
is inkább módja lesz a hirdetők kívá-
nalmainak teljes mérvben megfelelni. 



HÍREK. 
Szeptember SO 

Az újoncok bevonulását a 
hadügyminiszternek a napokban meg-
jelent rendelete szerint, október 
1-röl november 1. re halasztották. A 
miniszter intézkedett, hogy az elha-
lasztást sz összes,hatóságok azonnal 
tudomására hozzák az újoncoknak. 

Jakab József,  a legutóbb ki-
rá'yi kegyelemmel fogságból  szabadult, 
volt udvarhelyi ref.  segédlelkész egy-
házi esküvője eredeti terv szerint, a 
mult vasárnap left  volna megtartandó. 
Időközben azonban a papi vizsgákat 
Kolozsváron kitűzték, s annak letétele 
céljából neki is el kellett oda utaznia, 
a vizsgája sikerült is. Emiatt azonban 
az esküvő a mult vasárnapról elhalasz-
tódott; s azt ezért október 1 én, va-
sárnap d. u. 3—4 óra között fogják 
— Kecskemétby István dr. lelkészi 
közreműködése mellett — megtartani. 

Fehér Imre színtársulata ok-
tóber 9 én kezdi meg előadásait- Szé 
kelyudvarhelyen. A társulat a vidék 
legkiválóbb erőiből áll, s méltán meg 
érdemli a közönség támogatánát, Az 
igazgatóság tiz 'és tizenkét  előadásra 
bérletet nyitott, akinek előjegyzési 
szándéka van, még mindig előjegyéz 
het Bodrogi  és Hirsch  kereskedésében, 
ahol a szelvények is kiadatnak. 

A külföldi  alattvalóknak a 
sziguranca kormáoyretdaleten alapuló 
intézkedése folytán  okmányaikkal sür-
gősen jelentkezni kell. Azokat, kik itt 
tartózkodásuk alapos indokát igazolni 
nem tudják, kiutasítják. Az idegenek-
nek a város területéről vagy a kőzsé 
gekből is, máshova csak a sziguranca, 
illetve a ezolgabiróság engedélyével 
lehet eltávozni. 

.Torna. A helybeli ref.  kollégium 
a nagyenyrdi B-thlen-kollégium 300 
éves jubileuma alkalmából rendezendő 
torcBŰnnepéhnek nyilvános főpróbáját 
vasárnap, október hó 1-én d. u. V23 

írakor tartja a kollégium kertben, 
melyre a sportkedvelő közönség figyel 
mét ez uton is felhivju'-.  Belépő dij 
nincs. Öakéntes"adományokat a verse-
nyen résztvevő tanu'ók útiköltsége és 
egyéb felszereléseik  fedezésére  köszö-
nettel fogadnak. 

A nagyenyedi ref.  kollégium 
báromszázados ünnepén a volt ta-
nítványok által rerdezett irodalmi 
matinéra, a mult számunkban felsorol-
takon kivül, ujabban még Szabolcska 
Mihály és Finta Gerő Ígérték meg sze-
replésüket. Városunkból és a várme 
gyéből a ref  kollégium tornacsapatán 
és a kisérő tanárokon kivül még töb 
ben szándékoznak az ünnepségeken 
megjelenni. 

Egészségügyi vizsgálatra 
rendelték a napokban a váró ban szol-
gáló cselédleányokat, ahol a vizsgálatért 
10 leüt kellett" fizetni.  Minthogy a dij 
fizetését  s annak nagyságát előttünk is 
többen panaszolták, illetékes helyre for-
dultunk felvilágosításért.  Oit azt a vá 
laszt kaptuk, hogy a vizsgálat, a saj 
BOB, nagy mértékben terjedő minden-
féle  tömegbetegségek miatt kiadott kor 
mányrendelet alapján történt s ugyan-
csak törvényes rendelkezés folytán  a 
gazda köteles fizetni  a vizsgálat diját, 
amely különben-is minimális, cseké-
lyebb, mint egy rendes orvoíi vizsgá-
lat szabályszerű dija. 

Apáthy István dr. a szegedi 
Ferenc József  Tudományegyetem ta-
nára szerdán, 59-ik évében, régi szív-
baja következtében, elhunyt. Ezelőtt 
az egykori kolozsvári egyetemen volt, 
a sejt és szövettan tanára, s magának 
tudományos munkásságával világhírne-
vet szerzett. Évtizedeken át nyaranta 
Nápolyba járt, hol Baját intézete volt, 
kutatásai végzésére. A politikában is 
erős részt vett, utóbb vezetőszerepre 
emelkedett; a forradalom  után ó volt 
Erdély kormánybiztossá. Állásának a 

viszonyok miatt már akkor kevés jelen-
tősége volt. Később a volt kolozsvári 
magyar egyetem tanári karával együtt 
ő is kitelepült. Banne kiváló és mar 
káns magyar tehetség veszett el. 

Szüreti mulatságot rendez ok-
tóber 8-áo a Bukaresí-szálló szinház 
termében a Hargita Testedző és a Pol-
gári önképzőkör. Ez a szüreti mulat-
ság nagyon sikeresnek mutatkozik, 
programmja mindenben méltó a régi, 
jól sikerült szüreti mulatságokéhoz. 

Teljes vivó felszerelés,  diszes 
petróleumlámpa és egyéb tárgyak ela-
dók. Czim a kiadóhivatalban. 

Rendőri hir. Vajda Márton volt 
udvarhelyi lakos ellen többen feljelen 
tést adtak be, hogy náluk mint áílitó 
legos villanyszerelő megfordulva,  több 
világító körtét, s más alkatrészeket 
is eltulajdonított. Néhányan ezenkívül 
egyéb holmik eltűnését is panaszolták. 
Vajda — ugylátszik, a feljelentéseket 
megneszelve — a városból tovább ál-
lott. A rendőrség nyomozza. 

K Ű Z G A Z D A S A G . 

„Esőt s gyermeket nem kell kérni" 
— mondja a székely közmondás s ez 
legalább is az elsőre vonatkozóan, ma 
teljes igazság. A közel napokban forró 
nyárba is beillő metydörgéssel s ci 
kázó villámlással vegyes zuhogó zápo 
rok mosták végig az öreg anyaföldet. 
Az ős természet — megvénhedett már 
szegény-— elaludta az időt s két hó-
nap mu'tán eszmélt föl,  hogy valamit 
elmulasztott s most levélhu'lás, virág 
hervadás idejében uzsora kamattal 
fizette  vissza tartozását. A tikkasztó 
forróságban,  földet  hasogató, aszályban 
összekulcsolt kezek, égre emelt tekin-
tetek némán könyörögtek esőért s az 
ég azúrkék szemével lemosolygott a 
gyarló emberekre, mintha mondaná: 
„tanu'jatok lemondani". 

A lemondás világát éljük, sötét-
nek, vigasztalatlannak látjuk a jövőt* 
Minden gazdasági vonatkozásunkban 
gúzsba kö:ött kezekkel nézünk bizony 
talan jövőnkbe. Minden szabad mozgá-
sunk elé gátat emtl a hatalom tiltó 
parancsa. Hioapok óta édesen csengő 
szava? jutottak fülünkhöz:  az ál 
lat-kivitel szabad, — sertés kivitel sza-
bad, — rekvirálás, ármaxlmálás nem 
lesz 8 a -tettek mást bizonyit'anak. 
ÁU.atvásáriink forgalom  nélküliek, a 
jól'megindult sertésforgalmat  megálli 
totta egy ujabb rendelkezés : „a serté 
sek kivitele tilos", még csak az van 
hátra, hogy a gabona szabad forgalma 
zását is a hatalom vétója állitsa meg 
s akkor a gazda, hétköznapi Dyelven 
mondva, elmehet zabot hegyezni. Igen, 
a zabról jut eszembe, hogy egyes köz 
cégek határán kizöldült zab'ieresztek 
disztelenkedaek a felburjánzott  tarló-
kon s itt-ott már zöld Őszi vetés va-
rázsol derültebb képet a felszaggatott 
keblű földtáblák  közé. itt pusztulás, 
aneott az uj - élet figyelmeztet,  hogy * 
természetben nir.es kezdet és vég, örök 
a folytonosság.  Gazdáink egy része az 
ősziek vetése miatt a zabtermés beta 
karitását elhanyagolta s bár a vetés 
ideje is bekövetkezett, mégis a maga 
kárán tanu'ja meg az örök igazságot: 
„mindent a maga idejében". 

A folytonos  eső a gazdát egy ideig 
csaknem tétlenségre kárhoztatta; da 
még semmi sem késő, már foszladoz-
nak a magasságbeli firmamentumról  a 
rongyos felhőfoszlányok  s a nap bá-
gyadt mosolygása mellett szorgos ke?ek 
végzik el a félbemaradt  muuéfit  s ha 
nagyobb lesz is a verejték-hullás, en-
nek nyomán uj áldás fakad. 

A Földmives Szövetség értesiti 
mindazokat, akik az elmúlt tavaszon 
burgonya vetőmagot szereztek be, a 
szövetség közvetítésével, hogy eladásra 
szánt burgonyatermésüket a Szöllősi-
féle  szeszgyár Udvarhelyre beszállítva 
métermázsánként 98 leu árban korlát-
lan mennyiségben átveszi. ' 

A mult keddi piacon: buza 60—75, 
rozs 52—60, törökbuza 64-65, zab 
26—28, burgonya 11 — 17 leu árban 
kelt el vékánként. V-ó. 

S P O R T . 
Coiţea—Hargita 1:0 (1:0). 

Gyönyörű idő kedvezett a két 
csapat mérkőzésének, mely azonban a 
közönségnek csalódást hozott A játék 
kezdetén, a második percben a Har-
gita kapusának a karjáról a labda a 
Hálóba pattant s ez a véletlen goal a 
Hargita játékosait teljesen megíavarta, 
idegessé tette. Hiába vezették a leg 
szebb támadásokat a Coiţea kapuja 
ellen, nem tudtak eredményt elérni, 
egyenlíteni, s a mérkőzést azegyetlon, 
véletlennek mondható, öngoal döntötte 
el a C / t ' a javára. 

Az egész mérkőzést különben na-
gyon befolyásolta  a biró gyengésége, 
k pkodása. 

A félidőben  és a mérkőzés végén 
tartott birkózó verseny egér/en el is 
maradhatott volna. A belépti díj-több-
letért semmit sem nyújtott a közön-
ségnek. 

Kiadó: a Könyvnyomda Készvénytársaság 
Odorheiu (Székelyudvarhely) 

Sz. 628-1922. 

Hirdetmény. 
Oţ-ni Ócfalva  község korlátlan ki-

mérési joggal biró korcsmája 1923. évi 
január 1 én kezdődő egymásutáni 3 
évre 1922. évi október 27-én d. 
e. 10 órakor a község házánál tartandó 
nyilvános árverésen haszonbérbe fog 
adatni. Kikiáltási ár 600 lei, bánat-
pénz 10°/o 

Árverési feltételek  a taureni-i 
körjegyzői irodában betekinthetők. 

Taureni, 1922 szept. 10. 
Barthalis, kjző. 

'ISKOLAI CIKKEK, 
.IRODAI SZEREK 
I nagymennyiségben 
I érkeztek és legju-
i lányosabb árban 
! kaphatók a 1 
KÖNYVNYOMDA RÉSZV.-TÁRS. 

papír- és irószér-
kereskedésében :: 

ODORHEIU - SZ.-UDVARHELY. 

Odorheiu r. t. város tanácsától. 
SÍ. 2977-1922. 

Hirdetmény. 
A városi tanács közhírré teszi, 

hogy a városi erdők folyó  évi makk-
termése folyó  évi október 2 - i k á n 
d e. 10 órakor a gazdasági tanácsos-
nál tartar dí nyilvános árverésen el fog 
Kiatni. Árverési feltételek  ugyanott 
Oiegtekinthetők. 
' Olorheiu, 1922 şzept. 27. 

Városi tanáén. 

Rizling és Bakator fajbor  kisebb-
nagyobb mennyiségben eladó 
Str. Principesa Maria 
(Szentimre-u.) 10. sz. a. 

bársony- kalapok 
átalakítását, a nálam megtekinthető mo-
dellek után, jutányos áron vállalom: 
Dr. Lányi Imréné, Bul. Regele 
Ferdinánd (Kossuth-utca) 29. szám. 

Érfesités! 
S o c i G y ö r g y 

brassói posztóáru 
gyári raktár az 
országos vásáron 
nagy választék-
kal és mélyen 
leszállított árak-

kal a piactéren lesz. 

Cl Jl r Odorheiu-Sz. udvarhelven Liaao a Str. Mihai Viteazul (Ki-
rály-utca) 6 . szám alatt levő 5 szoba, 
konyha, kamra, megfelelő  mellékhelyi-
ségekből álló, terjedelmes udvarral és 
kerttel rendelkező épületes belsőség. 
Részletes feltételek  dr. Borosnyay 
Pál ügyvéd irodájában megtudhatók. 

Sima köpenyek készítését 400 
Kosztümök készítését 500 

leutól kezdve vállalja: 

J U R M A N N nöi szabc 
Odorlieiu^Sz—ud varhely. 

Házi szőtt posztók | 
ványolását, simí-
tását és festését 

legszebb kivitelben 
közvetíti: 

Szenkovies J . Utó«la. 

Pályázat. 
A zeteai zetelaki róm. kath. elemi 

iskolánál üresedésben levő ó ik tanítói 
állásra pályázat hirdettetik. Jövede'me 
évj 80 lei az iskola pénztárából; stá-
1 usi segély és az „egyetemes egyházi 
adóból" megillető rész. 

Pályázatok határideje október 
8 . Nostrifikálási  vizsga szükséges régi 
oklevéllel bíróknak. 

Az i skolaszék. 

FIGYELEM! 
A hires kolozsvári mézeskalácsos czég: 

VI RÁG FERENC 
a f.  évi október 4 iki vásárra ismét megér-
kezik. A rossz közlekedési és szállítási vi-
szonyok miatt tíz év óta most látogatja 
meg újból udvarhelyi kedves vnvöközönségét. 
Kitünö árukat hoz. Szives pártfogást  kér. 

Férfíruha-szabó. 
Elvállalok és a legdiva-
tosabb kiállításban el-
készitekmindene szak-
mába tartozó munkát. 

Szives pártfogást  kér te'jes tisztelettel: 

LÖRINCZY ISTVÁN 
férfiszabó  Str. Principesa Maria 

í Szentimre utca) 21. szám. 



ragián, télikabát, felöltő és öltönyökre, női 
kabátokra, gyermekruhákra  nagy válasz* 
tékban és rendkhriil  jutányosán kaphatók. 

Vásznak lepedőkre, nöi és férfi  fehérneműkre,  siffonok,  asztalteritök, dunyha- és I HDI D Odorheiu, Regele Ferdinánd 
párnatokok, dunyha- és párnahuzatokra, bútorszövetek, ágyteritök, kávésgarhiturák stb. L U D L II . (Kossuth-utca) 25. szám. 

O t • • É 1 

k3MÁ  I I I \ i " l m 

Eladó hátak. 
Str Miliaiu Viteazul (Kiráh-u) 14. sz. 
alatti (Antal-féle),  — Str. Princ. Eli-
saveta (Bethlén-u) 43. sz. a. (Kovács 
József  féle),  — Strada Princ. Maria 
(Szentimre-u.) 13 sz r(Illyés-féle)  házas 
beltelkek eladók, — Értekezhetni: dr. 
Jodál Gábor ügyvéd irodájában. 

Gallérok, ruha- ós fehérnemüek 
tisztítását és festését  a cluji 

ÍS28" Kristály-gözmosóda 
részére közvetít: 

Szenkovics J. Utóda. 

ClsiljC I t l f  Str. Principe>a Maria 
CiaUV RCIA (Szentimre-u ) 38. sz a 
mely áll: felső  részen 3 szoba, kony-
ha, földszinten  1 szoba, rkon>ha, kert 
és mellékhelyiáégek. Értekezhetni: 
Str Principesa Maria (Szentimre-n) 33 

[ P mhálj,: 
pongyolák, blúzok, női-, férfi-, 
gyermek fehérnemüek,  menyasz-

szonyi kelengyék 
ö§zi kabátok 
és kosztümök 

\ legkényesebb estélyi és n'cai ru-
hák olcsón, pontosan, a legújabb 
divat szerint készülnek; átalakí-
tásokat lelkiismeretesen végez: 

Dolvig Keresztélyné 
Odorheiu-Székelyndvarhely, Str. 
Horia (Kornis-n.) 14 sz., emelet. 

Kétszemélyes fehér 
gy ermekkocsi eladó 

Piaţa Regina Maria (Deák- tér) 10. 

MUST 
érkezik e héten 

Orbán és Markovits 
borkereskedőkhöz. 

SCHULLER JÁNOS 
KALAPOS 
i 

Odorheiu - Székelyudvarhely. 
Bul. Reg. Ferd. (Kossuth u) 29. 
Elvállalja mindenféle  női s férfi 
kalapok legdivatosabb 

átalakítását. 

Szolifl  árat, pontos talplás! 

ÉRTESÍTÉS. 
Szives tudomására juttatjuk a t. 
vevöközönsógnek, hogy addig is, 
mig üzlethelyiségünk elkészül, a 
Str. Principesa Maria 
(Szentimre-utca) 14. 
sz. utcára nyiló pincehelyiségben 
az üveg- és porcellán 
áruk árusítását és az 
ablakozást megkezdtük 
A szives pártfogást  ezen üzlethe-
lyiségben is nagyon szépen kérik: 

Márk Testvérek. 

Kerestetik egy megbízható, tisztessé-

„ „ y , ;Zal(ácsti8, tt; 
polgári konyhába. Jó bánásmód biz-
tosítva. — Cím a kiadóhivatalban. 

C l a H A ü z , e t i á l l v á n V ° k ®® 
E I C l C l W nagy petroleum-lámpák 

Szenkovics J. Utódánál. 

TanitoH szabni, Varrni f  F R I T Z K Á R O L Y , Tas- és börkereskedö. 
olcsón és gyorsan. Elvállaloki ka-
bát, kosztüm, ruha- es fehérnemű  var-
rást jutányos árért. Mihaiu Viteaznl 

l (Király -utca) 2 » . sz. 

A tűzvész miatt kiürített kereskedésemet kedden, f.  hó 19-én, újból megnyitottam. 

Van szerencsém a t helybeli és vidéki hö'gyközönség tudomására hozni, hogy 

TÉLI KALAP-MODELLJEIM 
megérkeztek. Felhívom figyelmüket  arra, hogy mun-
kaerőmet Budapestről , Karsay Fer ike divat-

„ termének első k lapkészitőjével szaporítottam, ki a 
h legkényesebb ízlést is kielégítően dolgozta. Állandóan 

raktáron tartok: mindennemű kalapkellékeket, úgy-
szintén file-,  velonr- és bársonvkalapok átalakítását 
elvállalom. — Fehér kalapokat legszebben tisztítunk. 
— Strncc- és kocsagtoll tisztítása és átalakítása. — 

Harisnya,  hímzés,  szalag,  hímző-,  kötő-,  horgolópamut,  kézimunka-kellékek.  Hím-
zések elkészítése  a legszebben,  olcsó árban. Kristálytiszta  kézimunka  előnyomda. 
Lámpaernyő  és virágkészités  — A t. hölgyközönség  szives  pártfogását  kérve, 

tisztelettel: B I N D E R I S T V A l f  U T Ó D A . 

BANCA MARMOROSCH, BLANK & C°- S. A. 
TARGU-MURESI FIÓKJÁNAK ODORHEiU I KIRENDELTSÉGE 

ODORHEiU-SZÉKELYUDVARHELY, BULEVARDUL REGELE FERDINÁND 20. 
302 OOO.OOÖ.— Betétek lei 2 , 5 0 0 . 0 0 0 000,-
= ) TELEFONSZÁM It I 

Betéteket ieielonjönebb ka-
ninllftb  mellett elfogad 

és azokat bármikor feliiionilfls  nél-
kitl visszafizeti 

Á t n f ü l á c n l / a t  a b e , ' é s k ü , f ö ! d  min" n l U l a l a o U I x a l den piacára testvér-
intézetei és közvetlen összeköttetései utján 
legelőnyösebben és leggyorsabban eszközöl. 
I/Klr.ennnlfot  "^l1 a '«fleiőnyöeebb IVUlGSUnUKtil feltételek  mellett -

Vállalatok részére óvadékot nyújt. 
A m o r i l / O Í testvérintézete (Nrw York. 
n l l l c l m a i Broadway Street 33 i va-
lamint bármely amerikai bank által atutait 
összegeket és kibocsátott csekkeket leg-
gyorsabban kifizet. 
r , „ Z i l á l és lebonyolít minden a bank-
LlVdlIdl szakmahoz tartozó ügyletet, 
valamint kereskedelmi ügyletek financi-

rozását. 

Állandóan raktáron tartok: 
Ideál  fúrógépeket  13 mjm fémfuróhoz 

10. számú fúrógépek  25 mim „ 
2 sz. fúrógépek  22 mjm fémfuróhoi 

Kovács-üllők  Phönix  acélból 
Kovács  szerss<imok 

Csavar  metszők 
Steier-saiuk  tgéfz  30 kg-ig 

' Órás satuk — Órás-reszelők 
líeszelőJc  minden  nagyságban és  méretben 

Körfűrészek 
Gatterfürészek 

Fürészlapok  különböző  formákban 
Karikahajós  varrt  gépek 

Gsővágó  1 zolltól  3 zollig 
Csőfogók  1 zolltól  3 zollig 

Önműködő  kenőszelencék  és  olajozok 
Drótkefék 

legolcsóbban 
beszerezhetők: 

Villás-kulcsok 
Benzin forrasztó  píkák 

Gépolaj  k 
Cylinder  olaj  (  Valvolin) 

Varrógép  olaj  üvegeiben 
Tavotta  (gépzsir) 

Szárnyszivattyuk  5 számig . 
Gummilemez 

Klingerit,  eredeti  angol  4-ig 
Atbest  lemtz  egész  5 m m ig 

Gépvorrószij 
Szijszegecsík  vörös rézből 

Serleg  csavarok 
Szalamiák  egész  és  törött 

Horgonyozott  tetőlemez 
Fekete  tetöltmez 

1 transmissio  rud  6 mm. vastag,  3 meteres 

Vujköpü'ök 
Kandia-bonbonok 

Kávé 
Rizs 
Cukor 
Liszt 

Lucernamag 
Firnise 

Express-lakk 
Kopál-lakk 
Brunolin 

Zománcfesték 
Minium 
Linoleum 
Vaslakk 

Terpentin 
Horgonyfehér 

Szatinober 
Kerékpárok 

Kerékpár  alkatrészek 
Csavarátuk 

Gummicsövek 
Szeparátorok 

Kerékagy-furó  2'/,  - 3'/4  zollig 
Lemez ollók 

Juhnyíró  ollók 
szúnyogháló 

Hitelesíteti  űrmértékek 
Épület  és  lu'orvasalás 

Zománcedények 
1 nagy jégszekrény 

Pénzszekrény 
Football  labdák 

Dura elemek 

Joslff  BACSICS József 
Ferărie — Vas- és füszerkereskedés 

Piaţa Regina Maria (Batthyány-tér) 5 . 
Prevălia de Coloniale şi 
Odorheiu-Sz.-udvarhely, 

Románul tudó 
irodai alkalmazottat keresek. 

Cim a kiadóhivatalban. Üvegezést 
elvállalok: 

BACSICS JÓZSEF 
kereskedő, Odorheiu. 

Asztalos-, lakatos- ís koVácsszerszátiiok, 
épület- és butorvasalások érkeztek Remscheidból. Zománcozott edények 
és mindenféle  konyhafelszerelési  cikkek nagy választékban kaphatók. 

Szint; bîrîK, antilop-, Ucţ-, zscVrí-, box-bőroH, l a Cmpon-talpaK 
és minden e szakmába tartozó kellékek a legjutányosabb napi árban. 

Vadászati cikkek ! * Melegítő- és főzőkályliák! 
A vidéki kereskedők legolcsóbb bevásárlási forrása! 


